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1. ՄԱՌՆ ;ՄԱՌ, ՄԱՅՐ/ ՄԱՐ, ՄԱՐԵԼ ՄՌԱՅԼ 

Այս բառերից առաջին երկուսը հին մատենագրության մեշ գործածվել եՆ 

սովորաբար կայուն բառակապակցությունների կամ բաղադրյալ բառերի մեք, 

ինչպես՝ ի մ ա ռ ն մսւանէլ, ի մառն դառնալ «մայր մտնել (արևի)... մ ս ա ն ա -

մուտ «մառախուղով պատված, մառախուղի մեք մտած»։ Առանձին կա գոր-

ծածված մ ա ռ ն Ատ. Լեհացու բառարանում (ըստ ՆՀԲ). «Ծածկեղալ մսւռամր-

քաղաքն ամենայն»։ Թե՛ ՆՀԲ և թե' Աճաոյանի «Արմատականումս բառս բա-

ցատրված է «մեգ, մշուշ» իմաստներով, ըստ որում երկուսի համար էլ որպեւ՛-

ելակետ են ծա ռայում մս№ա|ս:Ո սլ/гГш ռա խ ո ւլ, մառա]ս լա սլա га և նման բառե-

րը։ Բերված կապակցոլթյոլններր, ինչպես և Լեհացու վկայությունը, ցույց й5г-

տալիս, որ բառի իմաստն է «մութ, մթություն», միայն այգ իմաստի հիման-

վրա կարող էին առաջանալ |ւ մառն դառնալ՝ լ) տանել կապակցությունները, 

որոնք, բնականաբար, չեն նշանակում «մեգի՝ մշուշի մեջ մտնել», այլ՝ «մայ/г 

մտնել»։ ժամանակակից հայերենում էլ Սառ բառր գործածվում է «մութ, մթա-

մած» և փոխաբերաբար՝ «մռայլ, խոժոռ» նշանակությամբ։ Այգ «մութ, մթու-

թյուն» իմաստը հաստատվում է նաև մայր նույնանիշ բառով, որով ունենք-

նույնիմաստ կապակցություններ՝ ի մայր մտանել , ի մայր դառնալ «(արևի) 

մայր մտնել», ի մ ա յ ր դւսրսուցանել «հանգցնել, մարել», այլև բաղադրյալ 

բառեր, ինչպես՝ մ ա յ ր արԱու. արևամայր և ւսւ՝եմաւ՝ք «արևի մայր մտնելը, 

մայրամուտ, արևամուտ», մաւփլ « ( ա ս տ ղ ի ) մայր մտնել» և ւ1 արել «հանգցնել, 

հանգչել», ա ն մ ա ր «անշեջ», հատկապես՝ մ ա յ ր ա մ ա ծ «մթամած, խավարա-

մած» և այլն, և այլն։ Այս երկրորդ շարքի բառերի մեջ հանդես են գալիս ար-

մատի երկու տարբերակներ՝ մ ա յ ր և մսւՐ, որոնց նույնությունը կասկածի տե-

ղիք չի տալիս (հմմտ. ա յ լ / ա ղ - ա լ - ս պ - ձ յ , նշո յ լ /նշող, թ ո յ լ / թ ո ղ , ա յ ր / ա ր - և 

այ/նр Այս բառերի հետ է նույնանում նաև մռայ լ բառի արմատը, որ է մ ո ւ ռ 

կամ մ|ւռ, իսկ -այլ-Հւ ածանց է: 

Այսպիսով մ ա ռ ն / մ ա ռ , մ ա յ ր / մ ա ր և մուռ կամ Արռ [ մռայլ) արմատները 

միանում են իրար թե՛ ձևով և թե' «մթություն, մթամած, մթագույն» ընդհա-

նուր իմաստով։ Այս բառերի կապը նշել է դեռևս Ա. Տերվիշյանը, դրանց միաց-

նելով նաև մուր, մրուր բառերը, բխեցնելով դրանք հնխ. таг «մարել, սևա-

նալ» արմ ատից և համեմատելով սանս. ГПаМпа» «մութ», հոլն. 'Ч/.Я- *սև»-

բառերի հետ։ Հ. Աճաոյանը բացառում է վերջին երկուսը (մուր, մրուր) և 

իրար հետ կապում միայն առաջինները, բայց և մերժում է ինչպես Տերվիշ. 

յանի, այնպես էլ մասն և մոայլ_փաոձ/ւ^ այն ստուգաբանությունը, որ առա-

ջարկում է Պետերսոնը, և ընդունւհւմ են Վալդեն և Պ ոկոռնին։ Վերջին անգամ 

այս բառերին անդրադառնում է Պոկոռնին*( I, 734), ւ։ր նախկինում ընղուն՛ 

1 յ ս 11 ս տ Р о к о г ո у, 1пс1о§еп«ап15сЬе8 Е1уто1о§18р|1ез \Убг1егЬисИ, Вегп աժ՛ 
МИПСЬе», հ \059 (տեքստում Հի՚եքու ենք Պոկ. Համառոտագրությամբ)։ 
Ս Հսւնոես, Л< 2 



Լ* Л Աղա յան 

ված հնխ. մեկ ( т е г ֊ ) , т о г - արմատը տարբերակելով վերածում է երեքի և 

երրորդ ( т е г » ) , т о г - ( и ) ձևից բխեցնում հայերեն մւսո (մառախուղ) և մ ո ա յ յ 

բառերը։ Նախալեզվյան ( ш е Г - ) , 1Т10Г-(и) արմատի իմաստն է « սևացնել, 

մութ դույն, կեղտի բիծ»։ Դրանից են ծագում հուն., ^պ❁ԿՀ «մթին, անթա֊ 

սիանց», |Ш0М «ծխագույն սևացած», լիտ• ШОШ. «փաո., բորբոս», ռուս. 

МараТЬ «կեղտոտել», МЭрвШКа «մրաբիծ, կեղտի բիծ», չեխ. ШО^у «սևաց-

րած, սևացած», Հուն. аОрН-О՝^ «կեղտաղույն», аО[>ТО; «սև» և այլն։ Իրար Հետ 

կապելով Գւ{**Դ Հայերեն արմատները, Հնարավոր է դառնում Հաստատել 

Պեաերսոնի և Պակոոնու ստուգաբանուէ յունլչ, ըստ որում ւքսւո/մ ՚էսոն ծագում 

յէ արմատի աքՏՕ- ձևից, մ ա թ - ք ՝ ГПрО- ձևից, մ ա յ ր ֊ / » ՝ Ш€И*-0 աճած ձևից և 

մ ո ւ ռ կամ ւք|ւո. ֊ձ' (մո֊ալլ)՝ ա Օ Ր Տ ֊ Օ կ^մ ШбГБ-О ծևից; 

2. ԱՄՈԼ 

Բառիս արմատն է л լ իսկ ա մ - ածանց է (հմմտ. ամ-ուսին, տս-որձիք և 

այլն)։ Արմատը ծագում է հնխ. е Ь ( б 1 е Ь , 1е1), 01՜ (б1еП, ( )1еп) արմատից, 

որի նախնական իմաստն է «արմունկ, արմնկոսկր»։ Տեղակից լեզուների մեջ 

բառը, բտցի արմունկից, գործածվել է նաև մարմնի տարբեր մասերի համար, 

ստանալով նորանոր իմաստներ և նմանությամբ անցել նաև ղանա զան գոր-

ծիքների։ Այդ արմատից են ծագել նաև հայերեն ու լն «վիզ», ո ղ ն «ող-, նաև՝ 

թիկունք», ի լ , ի լի կ , ո լ ո ք : Ո լ ֊ ք ծագում է արմատի պարղա կան ձևից՝ аուս, 

բազուկ» նշանակությամբ և սւԱ — նախածանցով նշանակել է նախապես (Հուսա-

կից, բաղկակից, զույգ»։ 

3. ԶԵՂՈՒՆ 

Այս բառը Պ ոկոռնին կապում է հուն. уз/.ОУУ] «շրթուք, ծնոտ», հին իսլ» 

^101пПГ «ծնոտ», շվեդ. գան.. ^ յ 0 6 6 1 1 6 «ծնոտ, խռիկ» բառերի հետ և 

ծագած համարում հնխ. с11б1йПй «ծնոտ» բառից։ Այս ստուգաբանությունն 

բնգունելի չէ և՜ իմաստաբանորեն, և՜ հնչյունաբանորեն. հայերեն ձ ե ղ ո ւ ն նշա-

նակում զ «ծածկ, առաստաղ, առիք», «քիմք» իմաստով գործածվել է ղերին 

ձ ե ղ ո ւ ն ! բ ե ր ա ն ո յ կապակցությամբ, ուստի և հաղիվ թե հնարավոր լիներ այս 

իմաստը նա խն ա կան համարել, հնչյունաբանորեն համեմատությունը ճիշտ չէ, 

որովհետև հնխ. §Ье1иП21 պետք է տար հայերեն ջե լուն կամ, գուցե, գ ե ղ ո ւ ն . 

Վերջապես, եթե այդ բոլորն էլ անտես առնենք, դարձյալ այդ ստուգաբանու-

թյունն ընդունելի չի լինի, որովհետև ձեղուն բառի ձ ե ղ ո ւ ա ն , ձ ե ղ ո ւ ա ն ց հոլո֊ 

յվաձևերի ծագման բացատրությունը չի տալիս։ 

Զեղուն բառի մասին գրել է Հ. Աճաոյանը2, բացատրելով բառի կաղմու-

թյունը և կապել վրաց. ]'еН «գերան» բառի հետ։ Աճաոյանը միանգամայն 

ճիշտ կերպով ցույց է տալիս, որ բառը կազմված է - ո ւ ս < 0 1 Ո Ո մասնիկով, 

յյստ որում հնխ. П\֊Ь ու֊ից հետո դառնում է լ և ընկնում, նա համեմատում 

Հ՜ անուն (ՀԼհնխ. ( а ) п о т п ) , Արուն և այլ բառերի Հետ, որոնք նույնպես ունեն 

ա ն ո ւ ա ն , սրուսւն ձևով սեռական։ Աճաոյանի այդ օրինակներին պետք է ավե-

լացնել հատկապես ԱՐշփւ1ն, ւ1ւ*քիւն բառր, որի առածին ձևը կազմված է նույն 

2 Հ. Աճաոյան, Հայկականք, է, ՀՍՍՀ ԳԱ <гՏեղեկադիր» (հաս. գիտ.), 1950, Л? 12, 

է1 87—88։ 



Ս տուպ ար ան ակ ան Հ հ ա ա ղ ո щ ու թ յուններ 

ածանցի աւ?, իսկ երկրորդը -ОГПП տարբերակով (* մ րջի֊մ ան > մրջիմն, մըր֊ 

ջիուն՝Հ> մրջիւնի յեռականում համապատասխանորեն ունենք մ ր ջ մ ա ն (* մըր-

ջիման) և ԱՐջեան մը ջի-ան), ինչպես ա Ր ի ւ ն - ս ւ ր ե ա ն , սիւն-սեսւն և այլն։ 

Նշելով հայերեն ձե դուն և վրա д. բառերի կապը, Աճաոյանը դտնում Է, որ 

հարցը վճռականորեն լուծել Հնարավոր չէ, ըստ որում հայերեն ձեղուն բառի 

ծեղ а արմ ատը գտնվում է միայն վրացերենում և չկա ցեղակից լեզուն ե րի մեջг 

Լրիվ պատկեր կկազմվի կովկասյան լեզուների համեմատական քերականու-

թյունը ունենալով»։ 

Առաջին անգամ այս բառի ձեղ արմատը կապեց հայերեն ձ ո ղ բառի հետ 

Պ. րեգեբյանը՝*, որը Հիմք ընդունելով ձ ո ղ բառի ստուգաբանությունը, ձեղուն 

բառն էլ կապեց հնխ. արմատի հետ։ Р եգեր յանի հոդվածում, սակայն, 

նկատի չեն առնվում կովկասյան լեզուներում եղած բառերը (գոնե վրադ, 

1է՝1ւ)յ ինչպես և ճիշտ չի բացատրվում բառի կազմությունը. նրա կարծիքով 

(Հձեղուն բառը ներկայացնում է սող արմատի հոգն. ուղղական ձևը))։ 

Ի նպաստ բառի կազմ ութ յան Հ,. Աճաոյանի բացատրության կարելի է հի-

շ ել, բացի վերն ասվածներից, նաև Հետևյալը. ձեղուն բառի գործիականի ձ ե -

ղ ո ւ ա մ բ սովորական ձևի Հետ ունեն՛ք ձ ե ղ մ ա մ բ ձևը Անանիա Ս անահնեցոլ 

մոտ. այգ ձևը ցույց է տալիս -0ГПГ1 մասնիկը, ճիշտ ինչպես որ ունենք Ա|Ա1?— 

տաւն 4 կազմված ունՀԼ ОШП ածանցով ( ս ] ա շ տ ա ո ւ ն > պա շտաւնսեռ. պ ա շ -

տ ա մ ա ն : 

Ի նպաստ ձ ե ղ - և ձող արմատների կապի, կարելի է Հիշել ձոդունւ (Гш-

ռաստաղ, կտուր», որ Աճառյանը Համարում է նույն սեղուն բառը՝ բերելով 

նաև «Վարք (վկայաբանութիւն ) Ս. 4*եորդայ զօրավարին» գրքի ձեռագրական 

ձեղունս և ձողունս տարբերակները, ինչպես և՝ Ակնի բարբառի ձ ՚ օ ղ ո ւ ն ք , Տր. 

ց խ ի ն ք բառերը նույն նշ- ։ 

Այսպիսով, Պ. Բե դեր յանի սաուգա բանութ յունը հաստատվում է և ձ ե -

ղուն բառը հայերեն ձ ո ղ բառի հետ կապվում է հնխ. արմատին։ 

Ւնչ վերաբերում է վրաց. ]6ւ|' բառին, ապա դա լայնորեն տ ար ածված է 

կովկասյան լեզուներում, և կովկա սա գետն երր համ արում են բու՛է կովկասյան 

բառ: ՝Լ. Ւ. Աբաեը օսերեն ЭеП]а1 Ш / ^ е П § а 1 ^ е *ձողան ( ж е р д ь ) , գերան ( б р у с ) * 

րաոն ստուգարան որ են կապում Է վրաց. ]еН «գերան (брус), մեղր. ];} 11 

«ծառ», ճան. ] а : ] а 1 е р е , П]а . *П]а1ере «նույն նշ.», չեչեն, յ օ հ ւ տ «գետին ըն-

կած ծառ ճյուղեր" խոիվ (ваЛеЖНИК)*, թաէկ* 231П1Э, 2Э1ГПЭ «ծածկի գերան-

ների վրա փռվող ճյուղերճ խռիվ» բառերի հետ և համարում կովկասյան փո-

խառություն։ 

Թվում \է, թե հնխ. О-'Ье! արմատի ձայնդարձի արտացոլումը ձ ո ղ և ձեւլ 

արմատների ո /ե ձայնավորներով, ինչպես և ձեւլուն բառի հայերենով միայն 

բացատրվող հոլովումը բավականաչավւ հիմք են տալիս ձեղուն բառը բնիկ 

հ ա լկա կան Համարելու։ Րնչ վերաբերում է այգ բառի և հիշված կովկասյան 

բառերի կապին, ապա դա կա՜մ պետք է համարել փոխառություն հայերենից, 

կա՜մ պետք է գիտել որպես պատահական զուգադիպություն։ Անշուշտ, այգ 

հարցը վճռելը կովկասագետներին է պատկանում, սակայն մեր կողմից կու-

զեինք Հիշել Հետևյալը. ինչպես Հայտնի է, Հնագույն շրջանում վրացերենի 

3 Պ. Բ ե դ ե ր յ ա ն , Հայերենի մի քանի բառերի ստուգաբանության շուրջը, ՀՍՍՀ ՛Ւ ՛Հ 

к Տեղեկադիր» (հաս. գիտ.), 1955, Л» 9, Էշ 103ւ 

6 * 
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О, ծ , д , բաղաձայններին մեգրելերենում և ճաներենում համապատասխա-

նում են ջ, 6 , չ բաղաձայնները, օր. )СП «արմատ», մեգր. 11Ո11 «նույն նշ.», 

վրաց. ССГ1 ծերի «• հանձ», լադ. Ո1^8]ւ մճաջի «նույն նշ.», վրաց. գք)լ ցա «եր-

կինք», լագ. Са չա «նույն նշ.» և այլն։ Եթե վրացերենում և կովկասյան լեզու-

ներում а ելի և համապատասխան բառերի մեջ վրաց» а և մյուս լեզուների ձ 

համապատասխանությունը որևէ այլ հնչյունաբանական բացատրություն 

ու հիմնավորում չունի, ապա հայերենից փոխառություն համարելը վերաց-

նում է այդ հարցը։ Այնուամենայնիվ, այս մասին մենք որոշակի ոչինչ ասել 

շենք կարող և խնդրի լուծումը թողնում ենք վրացագետներին։ 

4. ԱՆՈԻՐ, ԱՆԴՐՈՒԱՐ 

Անուր բառն ավանդված է դասական շրջանի մատենագրությամբ և գոր՛-

ծածական է մինչև այժմ էլ։ ՆՀԲ բացատրության մեջ գրում Հ. «Մանեակ կամ 

օղ վւայտէ և յերկաթոյ՝ ի նուաճել զպարանոց մարդոյ կամ անասնոյ, որպէս 

և անցուցեալն ի քիթս և գործի տանջանաց»։ Այս բացատրությունը, որ հաս-

տատվում է բհրված բազմաթիվ վկայություններով, ցույց է տալիս, որ ա ն ո ւ -

է՛ ր սովորական օղ շէր, այլ վզին (կամ անասունների <դնչին) ագուցվող ծանր 

փայտե կամ երկաթե օղակ։ Ահա հնագույն գործածություններից մի քանիսը• 

Ան ուրս փայտեղէնս խորտակեցեր, և արարից ընդ այնր անուրս երկաթիս։ 

Ղիցէ զանուր երկաթոյ ի պարանոցի քում։ Լուծ անրոյ նորա յաջողեսցի (բո-

լորն էլ ՍԳՐ)։ Ինչպե и կարելի է հեշտությամբ հասկանալ, այս նախ ադա սու՝-

թ յունների մեջ սւնոլր ֊ ք ռուսերեն ХОМУТ-/' իմաստն ունի, այսինքնճ Հենց 

այսօրվա ս ւ ն ո ւ Ր ֊ / г նշանակությունը։ 

Բառս ծագում է հնխ. Օւճ արմատի 1-П-с1го/ вПЙГО ձևից, արմատի նախ-

նական իմաստն Լ «ուռչել», որից ստացվել են «ուռուցք, պալար», ապա և 

.ուռուցիկ ձև ունեցող առարկաների, մարմնի մասերի ևն անուններ։ Այսպես 

արմատի պարզ 01Ժ ձևից են ստացվել հայերեն ա յ տ , սւյանուլ «ուռչել», որին 

համապատասխանում են (ըստ ձևի) հուն. О'.ООГ «ուռուցք», 010|ха «ջրի ուռչելը, 

ալիք, ալեծփանք, ծով», հին բարձր գերմ. «պալար», նորվեգ. Շ1էշ1 «բողբոջ, 

աչք (բույսի), հանգույց, գեղձ», հին եկեղեցասլավոներեն 1ՏէՕ (<^*1(1֊Տ֊էօ) 

((ամորձիք, երիկամ» և այլնг Իր ձևով Հայերեն ш С т г - п ծագում է արմատի 

-ЭПЙОГО աճած տարբերակից, մեր բառի նախնական ձևն է եղել *անդոեՐ (սե-

ռականը՝ անգրոյ), սակայն նւ|Ր բաղաձայնների կուտակման պատճառով ղ-ն 

յյնկել է։ Համենայն դեպս, Հին ձեռագրերում ունենք նաև անդուր գրչությունը, 

֊որ Աճաոյանը բացատրում է ղ-ի սովորական հավելումով (ինչպես ծ ա ն ր > 

ծւսնւ]Ր? ս ս ւ ս Ր > ս ա ն դ ր և այլն), բայց չի բացառվում, որ դա որևէ վայրում 

.պահպանված ավելի հնագույն ձև լինի։ Համենա յն դեպս, այս ենթա դրության 

օգտին է խոսում սւնդր ուա ր բառը, որի մասին կխոսւԼի ստորև։ 

Անդրադառնալով «ուռչել, ուռուցիկ՜՛ կորաձև՜9՜օղ» իմաստային զարգաց-

յ1անը, պետք ՝է նկատի ունենալ հետևյալը, շատ լեզուներում անիվ, շրջանս։կ, 

օղ և նման բառերը ծագում են «կորություն, ճկել, ուռուցիկություն» բնիմաս-

տոով բառերից։ Հեռուն չգնալու Համար կարող ենք հիշել Հենց մեր օ դ ( ա ս լ ) 

յւառը, որ ծագում է հնխ. ՅԱ10 արմատից, որի իմաստն է «կլոր խողովակ, եր-

կարավուն վ։ոսճ խոռոչ գոգավորություն»։ Իմաստի տեսակետից մեր անուՐ 

յւառի հետ համեմատելի են նույն արմատից ծագած ռուս. ЯДРО «կորիզ, մի-
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ջուկ», նորվեգ. С1 էէ 1 «հանգույց, բողբոջ», ինչպես և՝ հին հնդկերեն 1П(1пуаП1 

Մուժ, կարողություն, զորություն», լիտվերեն \дгя «ծառի փտած բուն կամ բնի 

միջի խողովակաձև խոռոչ (փտելուց գոյացած)յ> և այլն։ Տևի տեսակետից հա-

մեմատելի են հին հնդկերեն И1с1га «ուժեղ», ավեստերեն 1пс1га( հին հնդկերեն՛ 

1 П Й Г 1 у а т «ուժ, կարողություն», մի տանի IՈ ճ а 1՜ «նույն նշ.», սլավոնական 

*]?ոճւ՜0, *յքճՈ, «արաղ» և այլն*։ 

Այսպիսով, սւնուր (անւլուր) նախասքես նշանակել է «կորացրած՝ ճկած՝ 

ուռուցիկ դարձրած փայտ կամ մետաղ վդին հագցնելու համարս, որից և՝ 

Ш նսէ՚Ր - ի «վղին Հագցնելու օղ» իմաստը։ 

Սույն արմատից է նաև Ա1(ւ1]ՐՈւաՐ բառը, որ բաղկացած է անդր (ՀԼ ան-

դուր) և ւ [ար- Հ վ ա ր ե լ «տանել, կրել») արմատներից, այս բառը նշանակում 

Հ' «կառքի կամ պ ա ա գս։ ր ա կ ի լծված ձի, ջորի, կառթ, սայլս։ Բնականաբար, 

նախնական իմաստն է «անուրը կրող», այսինքն՝ լծկան: ՛Լար բառի վերած-

վելը П1ШГ—հ կանոնավոր երևույթ է հին հայերենի համար, ըստ որում ւ |ա, ւ[ո 

կապակցությունները երկբարբառային դիրքում դաոնում են ուա (հմմտ. անի 

անուակ, թիւ՜^թուռյ և այլն։։ 

5. ԱՇԽՈՅԺ 

Րառի ձևը ցույց է տալիս, որ իրանական վւոխառություն է, ըստ որում 

հ ա յե ր ենի աշխ-ուՀ սկսվող բոլոր ստուգաբանված բառերն իրանական ծագու՛է 

ունեն (հմմտ. ա շ խ ա ր ն , ա շ խ է տ , ա շ խ ա տ ե լ և այլն)՝. Մյուս կողմից՝֊Ոքձ ( - ո ւ յ ժ ) 

մասը հայտնապես կապվում Է ո յ ժ (ո 11 յ , ուժ) բառին, որ նույնպես իրանա-

կան Է։ Այսպիսով, պետք կ ընդունենք, որ բառը բարդ Է և կազմված Է աշխ-

ի բանական Х§Э- և Ո\6 Վիրան ական 3 0 ] 3 , а О ^ З բառերից, իմաստի և կազ-

մության համար միանդամայն համապատասխան Է ա ա ւ յ գ բառին, որ նշա-

նակում Է «կա ւտառ. առողջ, առողջությունն ու ուժերը տեղը и և կազմված Լ 

աո֊նախածանցով՝ Ոքգ-Հ\հին պրսկ. ՅՕՔՅ «ուժ» բառից: Աշխոյժ բառը հին 

մատենագրության մեջ գործածվել Է «ուժեղ, զորեղ, արի, կտրիճս նշանակու-

թյուններով, իսկ այժմ ունի «զվարթ , կայտառ, եռանդուն» իմաստը։ Բառի 

առաջին բաղադրիչը ւ ՚ ա շ խ - ) Ավեստայի Х§а(у) «կարողանալ» բայի արմատն 

Է. այդ բայը, բացի կարողանալ ընդհանուր իմաստից, ունեցել Է նաև «տիրել, 

իշխել, ի վիճակի լինել, թ ա գա վո րեբնշան ակութ յո լնն ե րը*։ Ըստ այսմ, Х58-

0]а.- Նշանակել Է «ուժ ունեցող, զորեղ, հզոր», որ մեր ա շ խ ո յ ժ բառի իմաստն Լ: 

6. նՈՒԱՃ-Ե Լ 

Իրանական վւոխառություն Է, որ ծագում Հ УЭбзЬ բառից՝ \\՝\-«ցած, ստոր, 

ընդ, ենթ» մասնիկով։ 1'րանական այդ բառը, որ ծագում Է \ГЗк «ասել, խոսելа 

արմատից, ունի «1. խոսք, ճառ, բառ. 2. արտահայտություն, դատողություն. 

3. խոստում, ապահովություն, բանավոր երաշխիքս նշանակությունները6; 

Ըստ այսմ, ГП+УаСаЬ պետք Է նախապես նշանակած լինի «խոսքի տակ գցել, 

իր խոսքին ենթարկել, ապահովություն՝ երաշխիք առնել», որից ինքնին ար-

դեն բխում Է «հնազանդեցնել, հաղթել, տիրել»։ Ձևի հա։ էար ( ո ւ - \ - а г а Ь < 

Հ Արմատի րոչոր ձևերը և ցեղակից լեզուների համապատասխանություննձրր աե՚ս Պոկ., 77-է: 

5 Շհ . В а г է հ о I о т а е, АШгапЬсИев Ч/бггегЬисИ, Տսոտտէաւ՜ջ, 1904. 4» Տ 3 ւ ֊ 5г,з : 

6 Նույն տեւ/ում, Էք 1340—134?, 



տօ է. К Ադա յան 

նուաճ֊ել) համեմատելի են՝ իրանական (պահլավ*) Ш-УС^Зк^ 

ն I էրա կ > ն ո փ г ակ я ավեստ. Ш У а е с к у > նիւ| Է ր > Га էր > նուէր բառերը, որոնց 

մեգ իրանական У ё ( \ ' й с ) դարձել Է հայերենում ուէ: 

Ն ո ս ս ն - ե լ բառը Համեմատել Է իրանական П1-УЯЙ-Д հետ Պա տրուբան յին% 

նկատի ունենալով միայն (гասել, խոսել» նշանակությունները, որի պատձա-

ռով Էլ մերժել Է Աճաոյանը։ Ավեստայի УйСз11 բառի այն նշանակությունները, 

որոնք վերր թ վեցին քւ հաստատում են այդ համեմատությունը։ 

7. ԺԷՏ/ԺԵՏ 

Գործածվում է միայն բարդությունների մեշ -() էտ,— է !ետ,-()ատ,—ժոսւ 

ձևերով (ախտաժէտ/ աշխտաժետ, դիլաժետեալ/ գիւաժատեալ, լուսնաժէտ 

«լուսնահար, լուսնոտ», նեն դա ժէ տ/ն.են դա ժ ո տ/ն են գժո տ և այլն)։ Աճառ-

յանր ստուգաբանում է իբրև իրանական փ ոխառություն ( Արմ., է, 136 

գրելով. «պհլ. 2<1է«1Ո, 231аП «զարնել, հարված ել, սպանել», զեդ. 

պրս* (յ^լյ 230311 «զարնել...»։ Ենթադրել է տալիս ա խ տ ա ժ ե տ իբր զնղ, 

*йХ|1~131уЯ, ինչպես ունենք թ Յ Ա > պ ե տ . ըստ այսմ ա շ խ տ ա ժ ե տ - նշա-

նակում է «ախտահար», դիւաժետ «դիվահար», լուսնաժետ «լուսնա-

հար», մյուսները (նենգաժետ ևն) կազմված նույն ձևով»։ Ստուգա-

բան ութ յուն ը միանգամայն ճիշտ է, բայց կուզեինք ավելացնել հետև-

յալը. հայերենում տարբեր գրչությունները սխալագրություններ չեն, այլ հին 

իրանական (հին պարսկական և ավեսաերեն ) §[ՅՈ «խփել, հարվածել» բայի 

անորոշ դերբայները. шЙуЗ!, ՜ }ЗШ, բացարձակը՝ 13է91Ո7* Հայերենի չորս 

ձևերից երեքը՝՝ ս է ա , (Յետ, Ժատ ուղղակիորեն կապվում են այդ դերբայների 

արմատների հետ իրենց ձայնավորական հերթագայությամբ (]Ձ1է1՚ -ժէտ, 

1а1с)ГП> ժատյ։ ժ ե ա ձևի (Է—/» վւոխ.՛սրեն ե ) բացատրությունը տվել է Աճաո-

յանը. ինչ վերաբերում է սենգժ ոШ/նե նգւսմ ոտ ( նաև ն ե ն գ ժ ո ւ տ ) ձևին, ապա г 

մեր կարծիքով, այդտեղ ունենք մի անհայտ ածանց։ Այսպիսով, հին հ ա յե ր են ի 

համար պետք է ընդունել ԺԷէո/ժետ/с)սւտ տարբերակները, իսկ այդ երեք տար-

բերակների գոյությունը ցույց է տալիս, որ հին հայերենում դա եղել է մի 

կենսունակ բաո։ 

8. ՕԺԻՏ 

Իրանա կան վւոխ առու թյուն է, որ ենթադրում է У~ШйУ բա ր գութ յուն ր՝ 

«ապրելու օգնություն* նպաստ, ապրուստի միջոց» նշանակությամբ։ Երկու 

բաղադրիչներն առան ձին-առան ձին ավանդված են Ավեստա յում՝ ^НУЗ «կյանք, 

ապրուստ» (համապատասխան բայն է § [ 3 у ֊ «1 • ապրեի կեն դանի լինել, կեալ. 

I. կյանք վարել, կենցաղավա րել» յ և V3- «հոգալ, հոգ տանել, օգնել, նպաս-

Պե տք է ենթադրել նաև, որ բարդությունն իրան ա կան է, և հ ա յե րեն ր 

վերցրեւ է ամ բողք բառը։ 

9. Կ Ո % ԿՈՂ ՒՄ* Կ Ա Ղ Կ Ա Ն Զ 

Կոպկ 

ուլ ր Ա բառն ըստ (յՀք* նշանակում է «ողորմ և ցավագին աչօք նայելէ 

լալ, հեծել, պսւղա տ իլ. հա լիլ, մաշիլ». Աճաոյանն էլ «Արմատականում» 

7 Նույն տեղում, կ 490, 003* 

5 Նույն տեղում, էք 162, в09։ 
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1291) անփոփոխ կերպով բերում է այդ բացատրությունը՝ ավելացնելով « օ ֊ 

֊ղիկ օղիկ գալ* և դուրս գցելով ((պաղատիլ, հալիլ, մաշիլ» բառերը։ Բառի 

նախնական իմ ասան կ а ողբալ, բարձրաձայն լար, որ պարղ կերպով երևում 

կ ՆՀԲ-ի բերած օրինակներից, ինչպես և կ ո ղ կ ո ղ ա ձ ա յ ն , կ ո ղ կ ո ղ ա գ ի ն , կ ո ղ կ ո -

ղալի. բառերի իմաստից։ Կ ո ղ կ ո ղ ա գ ի ն նշանակում կ «բարձրաձայն ողբալով, 

աղաղակելով.». կ ո ղ կ ո ղ ա ն ք ՝ «ողբ, բարձրաձայն լաց», այս են վկայում « ձ ա յ ն 

կ ո ղ կ ո ղ ա ն ա ց » , «1ւսււաւշսւնք կ ո ղ կ ո ղ ա ն ա ց հ ե ծ ո ւ թ ե ա ն » և նման կապակցու-

թյունները։ Ըստ Աճաոյանի, պարզ արմատից կազմված ԲաձԸ՝ գօղալ ձևով, 

պահպանված կ 9,եյթունի բարբառում և նշանակում կ «վրան լալ, ողբալ»։ Ըստ 

կազմ ութ յան բառս կրկնյյյվոր է, պարղ արմատը՝ կող , ծագում կ հնխ. сга |-
Հ(Կո1եԼ> ԴոԺւ> Բ'1աւԼ^Լ)յ արմատից, որից են նաև կիմը. ^а!\\'֊ «կոչել, կանչել», 

բրետոն. §а1и «կանչ, գոչյուն», հին հյուսիսային 1<1ака «շաղակրատել, ճըռ֊ 

վողել», հին հնդկերեն ^ЗгЬаէւ «տրտնջալ, բողոքել», ^агЬа «տրտունջ», « բ ո ֊ 

ղոք», «մ ուրացկան, աղերսող», ավեստերեն ^ЭГЭ231И «տրտնջում կ, 

ողբում կ, կոծում կ)), օսերեն \'аГ211П «հառաչել, հեծել, ողբալ, վայնասուն 

բարձրացնել», միջին իռլ. §'1ат «գոչյուն, անեծք », հին բարձր գերմաներեն 

к 1 т в ' а п «հնչել», ռուսերեն ГОЛОС «ձայն» և այլն։ Հայերեն կ ո ղ ֊ ենթադրում 

է արմատի Ք01- ձևը։ 

Թերևս նույն արմատից կ նաև կսւղկանսել բայի առաջին բաղադրիչը, այս 

բառն Աճաոյանը համարում կ կրկնավոր ^ * կ ա ն ձ - կ ս ւ ն ձ > կ ա ղ կ ա ն ձ ) , սակայն, 

մեր կարծիքով, ճիշտ կլիներ համարել հա մա բա րգ բառ՝ նույնիմաստ կ աղ և 

կ ա ն ձ արմատներով կազմված։ Այս դեպքում ունենք հնխ. արմատի օյշլ! ստո-

րին ձայնդարձով ձևը (Պոկ., 350)։ 

Նախկինում մենք հնդեվրոպական այս արմատի հետ ենք կապել 4*ողթն 

տեղանունր, որ սակայն պետք կ մերժել ինչպես իմաստային բացատրության 

անհավանականության, այնպես էլ հնչյունական անհամապատասխանության 

պատճառով, րստ որու մ հնխ. ք ֊ ի ն համապատասխանում կ հայերեն կ և ոչ գ . 

10. ԿԱՏԻԿ 

Կատիկը կոկորդի վերնամ ասի նուրբ առաձգական կռճիկն է, որ վւակում 

է շնչափողը ուտելու և խմելու ժամանակ, կոչվում է նաև մակկոկորդ (օ|)1-

Ք1օէէ|Տհ Այո բառը մ ա տենագրո։ թյան մեջ ավանդված կ միայն միջին գարե-

րից» սակայն շատ կենսունակ կ արդի ժողովրգական-խոսակցական լեզվում և 

բարբառներում, գործածվում կ նաև արդի գրական լեզվում: Կազմված է կսՀԱւ-

արմատից՝ - ե կ մասնիկով. գրված կ նաև գ թ ի կ (<Հ*կտիկ) ձևով։ Ծագում է 

հնխ. արմատի տարբերակից, երկու տարբերակներից առաջինը 

տվել կ կ ո ւ տ - ի կ . , որից միջին հայերենում ունենք գ թ ի կ , իսկ տարբերա-

կից՝ կ ս ւ ա - ի կ : Հնդեվրոպական արմատի նախնական նշանակությունն է «ճկել 

կորացնել, կամարի ձև տալ», որից ստացվել են՝ «1. աղիք, փորոտիք, 2. կո-

կորդ, վիզ, 3. գունդ, գնդակ, 4. կլոր անոթ, 5. կորացք и ծ՝ ոլորած բան, ոլոր-

վածք, 6*. անձավ, որջ, գոմ, 7. մեջք, ազդր, զիստ» նշանակությունները: Ըստ 

իմաստի հայերենի կսւսփկ բառի զուգահեռներն են. լատ. ^սէէ1Մ «կոկորդ», 

լիտվ. ՀԱ՚ձ՚ձ քուջ է կտնառք, 2. խպիպ ( з о б ) »յ ռուս. ГУ б а «շրթունքդ, 

անգ լ. (բարբառային) к\ЧЬ 1<1էԹ «ստամոքս, փոր», միջին բարձր գերմաներեն 

кхиЬе! «փոր», նոր բարձր գերմ. (բարբառային) 1 \ 6 Й е г Ь СхОЙег! «բոխախ 



է. г. Աղա յան 

խպի Աք», խեթ. к и ֊ и ֊ 1 а г / к и Ц а Г «ծոծրակ, վիզ, ուս», մ իք՛ին նի դե ռլան դե ր են-

С О О П «ծնոտ», նիդեռլանդերեն 1 \ 0 0 Ո «այտ» և այլն (Պոկ. 393— 393)։ 

1 1 . Կ Ա Տ ԱՐ 

Բառիս նախնական իմաստն է «դադաթ», որից ստացվել են՝ «ծառի վե-

րին մասրճ գա գաթը. աքաղաղի բբուկ, ծայր էէ ե րջ, ավարտ», ապա և «գոր-

ծադրություն» իմաստները։ Ծագում է Հնխ. նույն ֊ արմատի ^90 տարբե-

րակից: Իմաստի տեսակետից մեր բառի հետ համեմատելի են. էիտվ. 

(гլեռնագագաթ», միջին բարձր, գերմ. ко!с1 «լեռնագագաթ», հին հյուսիսային 

1ч Ա ք Г «կլորաձև ծայրՀ դագաթճ կույտ», հոլանդերեն 1ՀԱ1| « փ ե տ ր ա ф ո ւ նշ • գըլ֊ 

խարկ* թռչունի բբուկ, ծառի կատար», գերմ. (բավարական) К О р р С П «ծառի 

պսակ», անգլսաքս. С О р р «գագսւթ. անոթ, գավաթ», միջին գերմ. К О р р Р 

й թռչունի կատար», | \ О р р С л к Ա р р С «կլորաձև լեռնագագաթ» և այլն (Պոկ. 

393 —398)։ 

ւշ. Կ ոԻՏ I 

է. Լի դեն ը, որին հետևելուԼ՝ նաև Վալդ են և Պոկոռնին, այդ նույն ^611 ար֊ 

մատից են բխեցնում հայերեն կ ւ ս ո ն ( կ ո ն ա կ ) , կ ո ր . կ ր ո ւ կ ն / կ ր ո ւ ն կ , կ ո ւ Ր 

(Հտաշտ, տաշտ ա կ. նավակ, մակույկ», կ Ր ա յ / կ Ր 1> ա յ / կ Ր ի ա , կ ո ր ի «ակոս», կ ո ր ի դ 

բառերր։ Հր. Աճառյա)ւը մերժում է այդ բոլոր բառերի կապր միմյանց հետ և 

հնխ. §6Ա արմատի հետ. դրա պատճառն այն է, որ այն ժամանակ, երբ նա 

կազմ ում էր իր «Արմատական բառարանը», հնդեվրոպական այդ արմատի 

առաջին հնչյունը համարվում էր , իսկ դա հ ա յե ր են ում դառնում է ծ: Աճառ«֊ 

յանն այդ արմատից բխած էր համարում միայն հայ. ս ւ ւ ւ ւ ւ բառը, որի ստու-

գաբանությունը առաջարկել էր Մ ե յ են։ Լի դենն էլ, որ առաջարկել էր վերոհիշ-

յալ բառերի սս։ո։գաբանո։.թյունը, դրանք բոլորը կապում էր օ ո ւ ո . բառի հետ։ 

Հետագայում, սակայն, հնխ. արմատը վերածվեց երկուսի՝ ջ ԸՐՏ֊» որՒս 

է հայ. ծ ո ւ ո Լ а ё и ո ր ի В Պոկոռնին բխեցնում է հիշյալ բառերր։ Այդ բառե-

րից, սակայն, տինչպես մենք ցույց ենք տվել9, կ ո ւ ւ ւ ն , կ ո ն ա կ , կ ր ո ւ կ ն / կ ր ո ւ ն կ » 

ինչպես և կ ո ր , կ Լ ո , կ ւ » Ո , ծագում են ոչ թե հնխ. քքՏս, այլ о ' е г ֊ արմատից (Պոկ. 

385 — 389)։ Այսպիսով, մնում են կ ո ւ V «տաշտ. նավակ», կ ր ե ս ւ յ / կ ր ս ւ յ / կ ր ի ա , 

կ ո ր ի (сակոս» և կ ո ւ ՛ ի դ բառերր։ Այս չորսից առաջին երկուսը մենք միանգա-

մայն ընդո։նելի ենք հյսմարում, ըստ որում ցեղակից լեզուների մեջ §6Ա- ար-

մատից ծագած և մեր կուՐ բառի «տաշտ, նավակ» իմ աստր հաստատող բւսզմա-

թֆվ զուգահեռներ կան. արդեն վերն Էլ ասացինք, որ ՔՔԱ֊ արմատի իմաստ-

ներից մեկն Է «աման, անոթ», ուստի և հարկ չենք համարում այստեղ հիշել 

ցեղակից լեզուների բազմաթիվ բառերր։ 4 Ր Ա 1 յ / կ ր Լ ա յ / կ ր ի ա բառի կազմու-

թյունր հայտնի Էճ ե ա յ ածանց Լ, ուստի և արմատն է կ ո ւ ր , իմաստային տե-

սակետից Աճաոյանը ճիշտ է համարում Լի դեն ի այն բացատրոլթ յունր, թե 

նախնական կ ո ր , կ լ ո ր ի.մ աստից Է ծագում այդ կեն դան ու անունը, իբրև դրա 

ապացույց նա հիշում Է իսպաներեն ու պրովանսալ է 0 1 * է ս § 8 ւ ֆրան и. 1 и г 1 и е . 

ի տալ., պորտուգալ. 1аг1аги§՝а «կրիա» բառերը > որոնք ծագում են լատիներեն 

է Աքէ ԱՏ «ծուռ» բառից (Արմ., Գ. 1468)։ Ընդունելով այգ բա ցւս տ բութ յունը г 

- Է- ք՛. Աղա յան, Հնդեվրոպական ОсГ- արմատը Հայերենում, «Լրաբեր Հասարակա-

կան դիտուէյոէններիս , 1967, Л' 5, կք ք{ 1 — в51 



Ստուգաբան ա կ ա ն Հետազոտություններ 89 

կ ավելացնենք նաև Հետևյալը. Մ եղը ու բարբառում, ինչպես և ամբողջ Մեղրու 

շրջանում, կրիային կոչում են տ ա շ տ ա կ (այժմ գործածում են նաև կ ր ի ա բա-

ռը)]0. սա նույնպես նշանակում կ, որ կ ւ փ ա բառն իր իմաստով անմիջակա-

նորեն կապվում կ կ ո ւ ր բառի հետ։ Ինչ վերաբերում է կ ո ր ի զ և կ ո ր ի բառերին, 

ապա հիմք չենք գտնում մերժելու Լի դեն ի առաջարկած և Վալդեի ու Պոկոռնո. 

կողմից ընդունված ստուգաբանությունը, քանի որ Աճաոյանի առարկությունն 

ինքնին վերանում կ արմատի առաջին հնչյունի արդի բնորոշում ով։ Սակայն, 

եթե ճիշտ կ, որ կ ո ր ի զ բառը ծագում կ արմատից, ապա անառարկելի կ 

գառնում նաև կ ո ւ տ «սերմ, հունդ, թռչուններին որպես կեր ծառայող հատիկ» 

բառի ծագումը նույն արմատի ^ԱէԱ տարբերակից։ Այգ տարբերակը բերվում 

կ Պ ոեոռնու բառարանում (էջ 3 9 3 ) , որի տակ, սակայն, ցեղակից լեղուների 

բա դմա թիվ բառերի շարքում չկա հայերեն կ ո ւ տ - р . մեր ստուգաբանությունն 

այգ բա դմա թիւք բառերին ավելացնում կ նաև հայերեն կ ո ս ո - ր տ 

13. Կ Ո Ս Տ Ղ 

Այս բա որ գործածվում կ միայն բարբառներում և նշանա կում կ «ճյուղը 

կտրելուց հետո ծառի վրա մնացած մասը, ծառի կամ տախտակի վրայի հան-

գույց կամ երակ, այդ հ ան դո ւյց ր ընկնելուց հետո մնացած ծակը» (Արմ., 4՝. 

1344)։ Հայագիտության մեջ այն ենթադրությունն կ ընդունվել, որ այս բառը 

առաջացել կ ո ս տ բառից՝ սկղբից կ և վերջից П հնչյունների հավելումով։ Ան-

շուշտ, լեզվաբանությանը հայտնի են հնչյունների ղանազան հավելումներ 

բառերի մեջ, բայց տվյալ դեպքում չափազանց տարօրինակ կ մեկ բառում 

երկու հնչյունների տարապայման հավելում ր, որը հնչյունաբանական հաս-

յտատուն բացատրություն չունի։ Եվ թեև իր ժամանակին մենք էլ ենք ընդու-

նել այդ ենթ ա դրությունրճ առ ի չգոյկ լաւագունին, սակայն այժմ գտնում ենք, 

որ ո ս տ ղ և կ ո ս տ ղ առանձին բառեր են, իրարից բոլորովին անկախ, բայց նույն 

(կամ մոտավորապես նույն) իմաստներով։ Կ ո ս տ ղ բառր ծագում կ հնխ. ^ԱՇՏ՛ ՚ 

՝6Ա0Տ-/շԱՏ արմատի §Ա02»Ժ0 աճած ձևից (Պոկ. 480), որ նշանակում կ «ոստ, 

ճյուղ, շիվ. ճյուղավորում, սաղարթ (Ое2\\гС1§^ ЬаиЬ\Уегк). Ընդակից լեզու-

ների զուգահեռներն են՝ տոսկան. ^՜յօէհօ «սաղարթ, ճյուղեր, ոստեր (հվք՛ 

նշանակությամբ)», հին բարձր գերմ. զԱՇՏէՏ * միջին բարձր գերմ. զ՚սքտէգ 

1<ՕՏէՕ, к г Ш е / գ ւատէ «պսակ, ավել, ցողիչ, ջրցանիչ. ճյուղերի փունջ՝ տրցակ», 

նորվեգ., գան. 1<ԱՁՏ «փոքրիկ՝ կտրած ճյուղ», ալբան. ]ւ е է հ I «տերև», հին 

շվեդ. У / а $ $ е г , к а & 1 е г , շվեգ- գ ս Յ տ է , նորվեգ., գան. к-օտէ «շիվերիճ ոստերի 

փունջ», հին սերբ. §'\'0Ճ(] «անտա։ւ», հուն. ֆձօ՜Հյ՚դօՀ «մազավւունջ, խոպոպ», 

հին հնգկ. «հյուսել (ճյուղերով », լատ. УС8р1Сё5 «խիտ մացառ», միջին 

10 Հմմտ. Կա ր ձևան՝՝ կւու՝սւշսսս1| (Լ. Մուրադյան, Կարճևանի բարբառը, 218), որ մեր 
կարծիքով Համ արարդ րաո ( ՝ 1|ււււ՝ -}- мчи >ւաււկ 1||ււ՝ււսււյ;ւսս1| կրւոոս >ա ա 1| (Հմմտ. Քանաքեո՝ 
1|еш1|г|> пи, որ նույնպես համար արդ I՝ 1յւսո և կոս՝ բառերից), Կարա վարեր գճ սսսչտակ, 1|1ՈՈԱ»-
տւսկ, աբմրլւ|տսւշտակ (Վ, Ս՝ ուրագ յան, Կ աք ա վարեր դի րարրաոը. 136), Շամախիում՝ կոս ՚ա. 
կօսի (Ռ. Րաւ/րամ յան, Շամ ախ՛ ի րարբաւլր, 208), Գ՚ուպարքում՝ ւոսւշաէ 1|1ւնա1| (ըստ Հ. Կայ-
տան յանի բանավոր հաղորդման) և տյլնւ аԱրմատականի» Է հատորում կրեայ բառի մասին 
Հր. Աճա պան ր գրում կ հետևյալ լրացումը. «Ծագում Է 1|ШГ «մակույկ, նավակл (այսինքն՝ 
տաշտ) բառի էյ և նշանս։ կամ Է բուն « տաշտավոր»։ ճիշտ նույն ձևով են կազմված պրս. V 

а а к ք ս ւ ա շ ա . 2. կրիա}, որ և * ^ | а к р и и է քկրիէԱ* (րաոաւյի « ա աշտ ա կո Ъш կ » ) , լա. էԹՏէԱ-
V 

հ | 0 €կրիւս9% ծագած էՔՏէԱ էսրոոլկ> րաոից, դվռ. տ ա շտիկսնա կ, կրի աԿւկօա էկրիա* (ԷՀ 155 )г 



90 է. /К Ա դա յան 

ն ի դե ռլան դե ր են գԱ1Տթէ'1, ՈԱ0Տթ01, միջին գերմ. գ ս 1ՏթՔ1 «փունջ, հովհար)) և 

այլն։ Հայերենը ծագում է Ք\ձ02.~ճ0~ի \0֊ով աճած ձևից և օրինաչափորեն 

տալիս է կ ո ս տ ղ , ինչպես որ 0 2 ժ 0 արմատն էլ տվել է ո ս տ Հ՝այ. ա ո ) • 

г առի այս ստուգաբանությունը Հնարավորություն է տալիս բացա տրելու նաև. 

1} Հնչյունի Հավելումը ոստ բառի վերջում։ Հայտնի է, որ եմ աստով իրար Հետ 

կապված (Հոմանիշ, մերձանիշ, Հականիշ) կամ իրար Հետ Հաճախ գործած՛-

վող բառերր նմանակության Հետևանքով ձևով էլ նմանվում են միմյանց, 

պաՀպանելով, սակայն, տարբերակիչ ձևական որևէ Հատկանիշ. օրինակ՝ (յՕւծ 

բառր բ ա г а г բառի նշանակությամբ դարձել է ցւսծր, բարբառներում ե ղ ք ե ս լ ) 

բառն ստացել է եղր ձևըՀ Լ ո ր - մ ե ղ ր կամ եղր ու մ ե ղ ր Հարադրության մեջ և 

այլն։ Նույն եղանակով էլ կ ո ս տ ղ բառի նմանակությամբ ՈԱ1Ո~ք դարձել է ո ս տ ղ : 

14. ԿԻՑ/ԿՈԻՅ 

I՝ առի и իմա ստն է՝ ( ( I . մի բանի մոտ, կողքին, մոտը, իրար մոտ. 2» միա-

սին, 3. Հոգն, կ ի ց ք ձևովճ аանասունի ետևի մասը», ո րից էլ « ա ք ա ց ի » , կուց 

ձևով՝ «բուռ» (երկու ավյերն իրար միացնելով ձևացրած)։ Հին մատե-

նագրության մեջ գործածվել է նաև «զույգ)) իմաստով, ա յ.դ նշանակու՛ 

թյամբ գործածվում է նաև բարբառներում (իրար կպած զույգ Հացի 

Համար յ . արմատից կազմված բա յը Հկցել) նշանակում է «միացնել, 

միավորել, Հավելել», բարբառներում և ժողովրդական լեզվում նաև 

կ ց վ ե լ «զուգավորվել» (շների)։ Ծագում է Հնխ. ^СГ- արմատից՝ ֊$ко 

մասնիկով ք # § е Г ֊ 5 к о > ' д е ֊ з к о > կից)* Արմատի ընդհանուր նշանակու-

թյունն է «միավորել, ի մի բերել, կցել, ամփոփել, Հավաքել»։ Յեղակից լե-

զուների ղուգաՀեռներից առանձնապես Հիշելի են. Հուն, ձքՏԱՕ (օԼ՚քՏՕՕ). 

«Հավաքում եմ», պՕՕԾ*. ՕքԱթէՀ «Հավաքույթ, ժողով», СГратоз «ձեռք, ձեռքի 

ափ», լ ա տ . §ГСХ «երամ, Հոտ», լիտ. ^11Г§[и1у «խտացում», §йг§[ио1е «բազ-

մություն, զանգված», լատիշ. ^ԼՄՏէՇ «վուշի կապ», Հին եկեզե ցասլավոնա-

կան ցո>տէե, ռուս. .ГОрСТЬ «բուռ, կուց», լիտ. «իրար մոտ, կողք-կոզ-

քի, կից», լատ. ^ГСГПШГП «գիրկ, խտիտ», Հուն. ք р6՝Д)оа <гփակած բուռ, 

բռունցք» և այլն լ Հայերենի Հե՛տ ըստ ձևի Համեմատելի են Հուն. Г[ОЗТОз 

«ձեռք, ափ», լատ. ^ГСХ «Հոտ, երամ», լատիշ. ՔԼՄՏէՇ ( ( Վ ո լ շ Ւ կապ», սլավո-

նական յյՐեՏէե «բուռ» ձևերը, որոնք ստացվել են ֊տէ1 ածանցով ձևից 

г>11 > ^ԱՐՏէւ) . Հայերենի Համար պետք է կանխագրել ֊ տ 1 \ 0 ածանցր։ 4 ի ց / կ ո ւ ց 

ձևերի ի /ու ձայնավորներր ձայնդարձի Հետ են կապվում, ըստ որում Հնխ. 

արմատի Համար Պոկոռնին կանխադրում է և ^ГСШ Հիմնա-

ձևերը (Պոկ. 382—383)։ 

15. ԳԱՐ 

Աոանձին չգործածվող արմատ է, որ բարդությունն ե րի մեջ Հանդես է 

գալիս իբրև երկրորդ բաղադրիչ (այժմ ածանցական դերով)՝ «որևէ ցավով 

աառապող Հիվանդ. Հիվանդություն» նշանակությամբ, ինչպես՝ (ւավագսււ՝ . 

| յ »€|վագւա\ գ լ խ ա գ ա ր և այլն։ Հնոլմ ւլործածվել է որպես ինքնուրույն բառ՜ 

կազմելով ածանցավոր ձևեր, ինչպես և Հանդես գալով իբրև բարդության ա՛-

ոաջին բաղադրիչ (Հմմտ. ան գա г «միգրեն», գ ա ո ս № ւթիւքւ «աղիքների Հի-

վանդություն, մարՀարինք՝), գա г ելի կամ գսւրրելի «ցավալի», գաւփլ «ցավ 

դգալ, ցավել» և այլն ի 



Ս տ ոպա բանական -»հ ա ա ղ ո տ ո ւ.թ յ ո ւնն և ր 

Իրանական փոխ աո ութ յան կ. բառն առկա կ Ավեստա յում՝ ՁյԽ ձևով՝ 

«փչացում, վնասվածք, խաթարում. չարիք, աղետ)) նշանակությամբ (Բարթ. 

488)։ Տեղակից կ հնդկական §а(1а- բառին, որ նշանակում կ «հիվանդու-

թյուն»։ Հր. Աճաոյանը նախապես համարել կ իրանական վւոխառություն՝ 

համեմատելով պհլ. Հ>ՅՐ, պրսկ* §аГ, ^ЭГГ «բոր, բորոտություն», քրդ. 

բելուջ. ^аГ «բորոտություն», դենդ. ^ЗГбГШ և սանս. §ЭГа- «մի տեսակ հի-

վանդություն», նոր սլով. §аГ)С «բորոտություն», ^аг]3V, §агз1 «քորել» բա֊ 

ռերի հետ։ Արմատական բառարանում Տ1) ^Իւ^լով իր այդ ստուգաբա-

նությունը և մերժելով դրում կ. «հյ. գա г չի կարելի փոխառյալ գնել այս ի՛-

րանյան ձևերից նշանակության պատճառով, ինչպես որ շի կարելի դնել ցե-

ղակից ձևի պա տճա ռով. и պ աս ելի կր նախաձայն կ և ոչ ղ » : Ա վես տեր են 

բառը լիովին համ ապաաասխանում կ մեր ЦШГ-ին թե ձևով և թե՛ իմաստով, 

րստ որում իրանա կան Օ-ն հայերենում դառնում կ г (հմմտ. Ш\гас^а]> նո ւկր, 

հարազատ, հրա պարակ և այլն)։ 

16. ԿԱՐՇՆ1 «ուժ», ԿԱՐՇՆ2 «անրակ» 

Այս բառը, որ աււանձին գործածությամբ հին մատենագրության մեջ չի 

ավանդվել, հանդես կ գալիս բարդությունների և ածանցումների մեջ «ուժ, 

զորություն» նշանակությամբ (կարշնեղ, կարշնեղություն, կարշապինդ, կաշմ-

բուռն). Կ ա ր շ ն , կ ա ր շ, կ ա շ ն / կ ա շ մ (Հաջորդող р - ի ց առաջ ն > ւ ք օրինաչավ։ վա-

լի ո խութ յամբ ) տարբերակներից հնագույնն կ և առավել տարածվածը՝ կ ա ր շ ն . 

որից ստացվել են կսւշն՝ Ր ֊ ի անկումով և կսւՐշ՝ ն-Д անկումով։ Ծադում կ հնխ. 

с н е г ֊ արմատի <*սյ*-ոս^>§[1 1 յ *տ-ոս ձևից։ Տեղակից լեզուների զուգահեռնե-

րից րստ իմաստի հայերենին մ երձավոր են. կիմ ր. Ьгу\У «ուժեղ, ուժեղու-

թյուն», հուն. օքՅծէԱՕ; «հզոր, ուժեղ, զորավոր», ^Г/10Ср6֊ «ուժեղ, ամուր», 

«բռնութքուն», հին. իռլ. ՚0Ո§ «ուժ, զորություն. արժեք, հարգ», լատիշ. 

Ըոոսատ «խստություն, դաժանություն», գերմ. кпе§Г «կռիվ» և այլն։ Հնխ. 

յ ՚ Տ ՝Հ> հա յ. Րշ հնչյունա վ։ ոխությունը օրինաչավ։ կ: 

Հր. Աճ առյանը կ ա ր շ ն արմատի տակ բերում կ Ստ. Լեհացու բառարանում 

հիշված կ ա ր շ ն բառը՝ գրելով. «Առանձին կարշն ձևը տալիս կ ոռ. Ստեւի. Լեհ. 

և մեկնում «ծայր բազկին ի մկջ ոսկերաց թիկան և արմ կան)): Սա, անշուշտ, 

պարղ ենթադրություն կ. ավելի ուղիղ կլիներ գնել «ոյժ ջղանց կամ մկանանց» 

և կամ պարզապես «ջիղ», ինչպես ունին ոմանք» (Արմ. г, 1099)։ Մեր կար֊ 

ծիքով Աճաոյանի այ)։ միտքը, թե Ստ. Լեհացու բացատրությունը «պարդ են-

թադրություն կ», բավականաչափ հիմնավորված չԼ. Ստ. Լեհացու բացատրու-

թյունն այնքան պարղորոշված կ, որ հազիվ թե հնարավոր լինի պարզ ենթա-

դրություն համարել։ Եթե նա կ ա ր շ ն ե ղ բառից առանձնացներ արմատը և լոկ 

ենթադրությամբ բացատրեր, ապա ավելի հավանական կլիներ ուղղակի բսւ-

(լււ ւ կ, թ ի կ ո ւ ն ք , ուս կամ շիղ բառերով բացատրել, բայց քանի որ նա հատկա֊ 

պես շեշտում կ բազուկի ծայրը՝ թիկունքի և արմունկի ոսկորների միջև, ապա 

սք ետք կ մտածել, թե նրան ծանոթ կր այդպիսի մի բառ։ Ընդունելով այգ բառն 

իբրև ինքնուրույն արմատ, որ նախորդ կարշն «ուժ» բառի հետ կապ չունի ե 

սոսկ համանուն կ, մենք ծագած ենք համ արում հնխ. §11СГ արմատի §Ա01*0Տ/ 

§ Ա յ ՚ Տ ֊ Ո Օ տարբերակից (Պոկ. 474)* արմատի ընդհանուր իմաստն կ «կլանել, 

կուլ տալ. կոկորդ, վ ի ՚ ի վզի առջևի մասը»։ Այս նույն արմատից են ծագում 

նաև հայերեն կ ե ր , կուր ( կ ե ր ա կ ո ւ ր ) , կոկորւյ բառերը։ 



է. г, Աղտ յան 

17. ՀԱՐԵԻՐ/ՀԱՐԻԻՐ 

Հայերենի թվականների Համակարգում I) Ш Ր ե լր /'(1արիւГ բառը յուրօրինակ 

բացառություն է ներկայացնում, այն դե պ քում, երբ հայերենի թվականները՝ 

1-ից մինչև 10-ը և այնուհետև բոլոր տասնավորները Հնդեվրոպական ծագում 

ունեն և ճշտորեն ներկայացնում են Հնդեվրոպական Հաշվական դրությունր, 

հարյուր բառր մինչև այժմ էլ ստուգաբանված չէ և մնում է որպես առեղծված, 

ավելի մեծ թվերը ք Հազար, միլիոն, բյուր) փոխառություն են։ Հայտնի է, որ 

Հնդեվրոպական միասնության ժամանակ Հնդեվրոպացիների մեծագույն թի՝ 

վը Հարյուրն էր՝ 1<փէՕ, որ կազմված էր с1ск т «տասը» բառից՝ ֊ է օ մասնիկով 

(ճ!<քՈէՕ^>1(ՓէՕ Հազարի Համար թեև Րրուգմանը կանխադրույք է նախա-

լեզվյան ց հ Ք Տ Խ (սանս. Б а - Ь а Б Г а ) և § ; 'շհԱ (լատ. т П 1 е ) ձևերը, բայց այդ 

ենթադրությունն ընդհանուր ճանաչում չի գտ ել և կասկածելի է։ 

Մենք գտնում ենք. որ Հայերենի քււսրեւր/հսւրիւր բառը ծագել է Հնխ. З Г -

արմատից՝ - и г о մասնիկով՝ * а Г СIIГ 0 > ն ա րե լ Ր /Л ա րի լր , նախաՀունչ (\-ի Հավե-

լումը սովորական երևույթ է Հայերենի Համար, ինչպես Հնխ. օճ^>հայ* հ ո տ , 

Հնխ, ՕտՕ>Հայ. հոււք և այլն (Հնդեվրոպաբաններից շատերը այդ Հավելում 

չեն Համարում, այլ «կոկորդայինների)) արտացոլում)։ Հնդեվրոպական а Г 

արմատը ունի «1. միացնել, կապել, կազմել, Հարմարեցնել» նշանակություն-

ները, որից ծագել են «1. անել, կատարել, կազմել, 2. Հարդարել, 3. կուռ, թև,, 

ձեռք, 4. Հաշվել, Համրել» րնդՀանուր իմաստները։ Հա յե ր են ի ПШГ1П1Г թվա-

կանր կապվում է «Հաշիվ, թիվ» իմաստի Հետ։ Հայտնի է, որ լեզուների մեջ 

շատ Հաճախ տ ա ս ս յա1 | -ը , հ ա ր յ ո լ ր - Հ / և այլ թվականները կապվում են «շատ. 

Հաշիվ, կլոր Հաշիվ, ամբողջ թիվ» և նման բառերի Հետ։ Այսպես՝ «ուգրոֆին -

նական լեզուների մեջ ШШир բառը նշանակում է «թիվ» ... աֆրիկյան սեսու-

տո լեզվով 100-ը կոչվում է որ նշանակում է «խոշոր թիվ»... աֆ-

րիկյան ռոնգա լեզվով 100 կոչվում է и Г З Ш З * բայց կան բարբառներ, որ ա-

սում են 1սւ1ս, որ նշանակում է «մեծ»" ։ Հա յե րեն ո ւմ էլ, ուրեմն, Հնդեվրոպա-

կան Հարյուր նշանակող բառի կորստից Հետո այդ թիվն անվան ել են հաշիւէ, 

րիւ] բառով, որ ստացել է Հարյուր իմաստը։ Մեր բառի Հա,մ ար լավագույն 

վկայությունն է գերմանական լեզուների ուսրյոէր-^г, որ կազմված է այս նուքն. 

1 !Г ֊ արմատից ստացված Г 30 «Հաշիվ» բառի բարդությամբ (Հին Հյուսիս. 

1 ш п й ֊ г а й , գերմ. ււսոճտէէ; անգլ, Ь и п й г е д և այլն), այս լեզուներում էլ նա-

խապես Ь и п Й е г 1 նշանակել է բառացիորեն «Հարյուր Հաշիվ», որ տրամա-

բանորեն կարելի է բացատրել իբր «Հաշիվը Հասավ Հարյուրի, Հարյուրը լրա-

ցավ» ձևով։ 

Հետաքրքիր Հարց է, թե ինչպես է եղել, որ Հայերենը կորցրել է Հնդեվ-

րոպական 100 նշանակող բառը, մեր կարծիքով այդ առթիվ կարելի է տալ 

Հետևյալ բացատրությունը. Հնդեվրոպականի դ1էճ բառը Հայերենում պետք է 

տար ս ա ն ( ս ո ւ ն ) , որը, սակայն, նույնն է տասնավորների ս ա ն / ս ո ւ ն բաղադրիչի 

Հետ և նշանակում է տ ա ս ն (Հմմտ. ե ր ե ս ո ւ ն «երեք տասն», ք ш и ш и ո էն «չորս 

տասն», ինչպես և 1 սաս և այլն). աՀա այս նու յնացոսքն է եղել պատճառը. 

ւ;ր աչդ բառր չի պաՀպանվել և վ։ոխարինվել է «թիվ, Հաշիվ» նշանակող 

բառով։ 

51 Հ՛ Աճաոյան, Լիակատար քերականություն >-±Հոը Լեզվի, ՝,. I , 1953Ւ էշ 23.8 ֊ 2 3 У г-



Ստուգաբանական հետազոտություններ 

Հնդեվրոպական а Լ՛- արմատից են նաև հայերեն աոնԼւ (արմատը՝ ՝11Ր], 
ա г II (ղարդ, հարդարել), արդար, յարմար բառերը։ 
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